1 Corinthians 8:5




- is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  With this we have the intensive use of the conditional particle EIPER, meaning “if indeed, if after all, since Rom 3:30; 8:9, 17; 2 Thes 1:6.—if indeed, provided that 1 Cor 15:15.   means for even if.”
  This is followed by the present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be, to exist: there are.”


The present tense is an aoristic present, which is a simple expression of undefined action in present time as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the “so-called” gods, that is, demons, produce the action of existing.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine plural present passive participle from the verb LEGW, which in the passive voice means “to be called, named Mt 13:55; Heb 11:24; the so-called; so-called gods 1 Cor 8:5.”


The nominative masculine plural refers to the demons or so-called gods.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the fallen angels receive the action of being called gods.


The participle is circumstantial.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun THEOS, meaning “gods” and refers to the pagan gods of the pagan temples, as in Acts 19:37, “For you have brought these men here who are neither robbers of temples nor blasphemers of our goddess (TEN THEON, which is, the accusative feminine singular of THEOS).”
“For even if there are so-called gods,”

- is the conditional particle EI with an intensifying TE on the end, used in conjunction with itself to form the classical Greek  EITE…EITE construction, which means “whether—or, and is found without a verb in  Rom 12:6-8; 1 Cor 3:22; 8:5; 2 Cor 5:10.”
  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular noun OURANOS, meaning “in heaven” plus the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular noun GĒ, meaning “on earth.”

“whether in heaven or on earth,”

- is the comparative particle HWSPER, “connecting with what goes before Mt 6:2. Cf. 20:28; 25:32; Heb 9:25; Rev 10:3; just as indeed there are many gods, 1 Cor 8:5.”
  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be, to exist: there are.”


The present tense is an aoristic present, which is a simple expression of undefined action in present time as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the “many gods and many lords” produce the action of existing.


The indicative mood is a declarative indicative expressing a simple statement of fact.

This is followed by the predicative nominative from the masculine plural noun THEOS and the adjective POLUS, meaning “many gods.”  Then we have the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine plural noun KURIOS and the adjective POLUS, meaning “many lords.”  This is a reference to the demon hierarchy of Satan.

“just as there are many gods and many lords,”
1 Cor 8:5 corrected translation
“For even if there are so-called gods, whether in heaven or on earth, just as there are many gods and many lords,”
Explanation:
1.  “For even if there are so-called gods,”

a.  We have a parallel passage in 2 Thes 2:3-4, “Do not let anyone deceive you in any way, because unless the rebellion has come first and the man of lawlessness, the son of destruction has been revealed, the enemy and self-exalted one over every so-called god or object of worship, so that he sits in the temple of God, proclaiming himself to be God."


b.  There are demons, who call themselves “gods” though they are nothing like the one and only true God.


c.  Satan stated at his fall, “I will be like the Most High God.”  Therefore, he has deceived all of the fallen angels into believing that they too are gods.


d.  So Paul is acknowledging the fact that there really are “so-called gods” in the world, and these “gods” are really just fallen angels, hiding behind human idols.


e.  The fallen angels, like Satan, desire the worship of mankind.


f.  The only way they can receive this worship is through deception on the one hand, or outright antagonism toward God by the unbeliever on the other hand.

2.  “whether in heaven or on earth,”

a.  The fallen angels exist both in heaven and on earth.


b.  The fact they are permitted in heaven is seen in Job 1, 2, where Satan appears before the Supreme Court of Heaven to answer God’s questions concerning Job.  This can also be seen by the fact they are kicked out of heaven half way through the Tribulation.


c.  The fact the fallen angels exist on earth is seen in the people who were demon possessed and healed by our Lord during His earthly ministry.


d.  Fallen angels live primarily in stellar space, and periodically visit the third heaven when there is a convocation of all angels for some important testimony in Satan’s appeal trial.


e.  The fallen angels also spend a great of time on earth, making life difficult for believers, assisting their leader Satan in his control of the world, and generally trying to encourage as much idolatry as possible.

3.  “just as there are many gods and many lords,”

a.  This indicates that Satan has a hierarchy of demons; some are called “gods” others are called “lords.”  There are probably numerous other titles and degrees of authority in his system.  Here we simply have the top two listed.


b.  Satan believes he is God, and he has gotten all of the fallen angels to believe they are gods under him.


c.  Neither Satan nor any of the fallen angels have anything in common with the one true God.

4.  Conclusion.


a.  “In the OT the Lord is described as being ‘far above all gods’ (Psalm 97:9), ‘the God of gods’ (Psalm 136:2), and the ‘great King above all gods’ (Psalm 95:3). Fundamentally, however, the NT view may be most succinctly reflected in Gal 4.8, ‘those who by nature are not really gods.’  In other words, the gods of the pagans are not to be viewed in the same category as .”


b.  God is God over Satan, all elect angels, all fallen angels, and all of mankind.

c.  All creatures both elect and fallen are under the authority of God the Father and will one day be under the authority of God the Son.


d.  There are many creatures both angelic and human that think they are equal with God.  But none of them have ever come close to having the fantastic eternal love, which God has for all of His creatures.  Nor do they have the wisdom, the patience, the integrity, or the ability to be God and provide for all of His creation.


e.  Even if all the pagans are correct and there are thousands upon thousands of so-called gods and lords, it means nothing, since there is only one true God, who reveals Himself in the three persons of God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit.
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